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Vorwort zur zweisprachigen Anthologie 

Olga Orozco wurde am 17. März 1920 in Toay, La Pampa, Argentini-
en, geboren. Ihre Kindheit verbrachte sie in Bahía Blanca, bevor sie mit 
sechzehn nach Buenos Aires übersiedelte, wo sie schon 1946 ihren ersten 
Gedichtband Desde lejos veröffentlichte. Bis zu ihrem Tod am 15. Au-
gust 1999 erschienen weitere acht Gedichtsammlungen,  mehrere Erzäh-
lungen, ein Theaterstück, literaturkritische und periodistische Schriften 
und Übersetzungen. Eine von ihr vorbereitete letzte Sammlung Últimos 
poemas wurde 2009 veröffentlicht. Olga Orozcos Werk ist geprägt durch 
ihre umfassende sprachliche, literarische und philosophische Bildungi. 
Zugleich ist die Dichterin tief verwurzelt im kulturellen Erbe ihrer ländli-
chen Heimat, das sich im Volksglauben der Einwanderer, in Bildern und 
Legenden, Zaubersprüchen und Beschwörungsformeln und Spuren indi-
gener Mythologie manifestiert.  

Orozcos hoher Anspruch an die dichterische Sprache und der immer 
neue Versuch, diesem Anspruch gerecht zu werden, zeichnen ihre Dich-
tung aus und machen sie unverwechselbar. So charakterisiert die jüngste 
literaturkritische Würdigung in Olga Orozco. Territorios de fuego para 
una poética (2010)ii ihr Verdienst mit folgenden Worten: „[...] Su universo 
conceptual, que revela una filosofía sobre la existencia totalmente propia 
y original, hace que la obra de Orozco no se parezca a otras, de forma que 
es perfectamente identificable en el conjunto de la producción poética, no 
sólo argentina sino de toda la escrita en español [...] se puede asegurar que 
el recorrido por la obra de esta alucinada poeta, que por méritos propios 
debe figurar entre los primeros nombres de la gran poesía hispánica y uni-
versal, será para cada lector un viaje iniciático del que no saldrá indemne, 
pues habrá sido tocado por el fuego que Olga Orozco ha robado de nuevo 
a los dioses.“ Verkürzt und in freier Übersetzung besagt der Text, dass 
das Werk Orozcos keinem anderen in der argentinischen und spanisch-
sprachigen Dichtung gleicht und dass diese „halluzinierte Dichterin“ es 
verdient, einen Platz unter den ersten Vertretern der großen Literatur der 
Hispania und der Welt einzunehmen.

Die vorliegende zweisprachige Ausgabe entspringt einem lang geheg-
ten Wunsch, eine größere Auswahl der Gedichte Olga Orozcos auch dem 
deutschen Leserpublikum zugänglich zu machen. Als Textgrundlage für 
meine Übersetzung habe ich die Anthologie Olga Orozco. El jardín po-
sible von Marisa Negri (ed.) gewählt. Ich danke ihr und dem Verlag En 



Danza, Buenos Aires (2009) für die Bereitstellung ihres Buches zur Be-
arbeitung. 

Danken möchte ich auch dem COFRA (Comité para la participacón 
argentina en la Feria del Libro de Frankfurt: Vorbereitungsausschuss zur 
Teilnahme Argentiniens an der Frankfurter Buchmesse) im Programa 
SUR (Programm zur Förderung von Übersetzungen des argentinischen 
Außenministeriums) für die finanzielle Unterstützung des Projekts.

Elfriede Plöger

i In vielen Interviews (Vgl. Zusammenstellung im Anhang unter Bibliographie von Olga 
Orozco) hat sie sich zu ihrer Lektüre, ihren Studien und ihren Bildungsreisen geäußert. 
In Paginas de Olga Orozco seleccionadas por la autora, Buenos Aires 1984. Cronología, 
S. 287 findet sich eine Übersicht über ihre Reisen: 1947 nach Bolivien und Chile, 1954 
nach Brasilien, Peru, Ecuador und Chile, 1961 nach Spanien, Italien, Frankreich und in die 
Schweiz, 1969 nach Italien, Frankreich, England, Belgien, Holland und in die Schweiz, 
1972 nach Griechenland und Italien, 1974 nach Afrika, 1976 nach Spanien, Italien und 
in die Schweiz, 1981 nach Mexiko, 1983 nach Mexiko und Peru. In Jacobo Sefamí: La 
imaginación poética. Conversaciones con Gonzalo Rojas, Olga Orozco, Álvaro Mutis y 
José Kozer. Caracas: Monte Avila 1993, SS. 124-125 gibt sie Einblick in ihre Kenntnis 
der europäischen und nordamerikanischen Literatur, des klassischen Altertums, biblischer 
und jüdisch-gnostischer Texte und buddhistischer Weisheiten. Sie zählt Autorennamen auf, 
deren Werke sie besonders schätzte („predilección“) und studierte: „Leí a San Juán de la 
Cruz, [...] a Garcilaso, a Quevedo [...) más Quevedo que Góngora, y leí mucho la Biblia 
[...] Virgilio, Ovidio, Horacio, [...] Dante y Leopardi [...] Michaux, Nerval, Rimbaud, Bau-
delaire; de los españoles posteriores, el que más me atrajo fue Cernuda. Hay que agregar 
otros muy importantes como Rilke, Hölderlin y Milosz, sobre todo Milosz [...] Están los 
libros de Béguin (El alma romántica), de Raymond (De Baudelaire al surrealismo) y de Paz 
(Los hijos del limo)“. Im Interview mit Jill Kuhnheim (1988) nennt Olga Orozco außerdem 
T.S. Eliot und Antonin Artaud. Ihre Verbundenheit mit zeitgenössischen argentinischen und 
spanischsprachigen Autoren und Autorinnen lässt sich durch die große Anzahl der von ihr 
verfassten Rezensionen und Präsentationen belegen.
ii Vgl. Lergo Martín, Inmaculada (ed.): Olga Orozco. Territorios de fuego para una poética. 
Colección Americana Nr.42, Colección escritores del cono sur. Universidad de Sevilla Sec-
retariado de publicaciones 2010. Text der Präsentation auf dem Einband. (Der Sammelband 
internationaler Beiträge enthält eine kurze Chronologie und eine ausführliche Bibliogra-
phie) 





Olga Orozco

El jardín posible





Der Titel El jardín posible (Der mögliche Garten), den Marisa Negri für die vor-
liegende Anthologie vorgeschlagen hat, spiegelt wörtlich den Rahmen wieder, 

Leser vor sich haben, fehlen die letzten Gedichte, deren Veröffentlichung trotz 
der Bereitwilligkeit von Alvaro Lavia, testamentarischer Erbe der Dichterin, 
aus Vertragsgründen „nicht möglich war“. Die Anthologie musste auf  folgende 

im Umkreis der Furcht“, „Was war, was nicht gewesen ist“ und „Es war einmal“.
Nota del editor
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